
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਜ੅ਗੀ ਜਤੀ ਤ਩ੀ ਸੰਨਨਆਸੀ ਬਹੁ ਤੀਰਥ ਭ੍ਰਮਨਾ ॥ 
The Yogis, celibates, penitents and Sannyaasees make pilgrimages to all the 
sacred places. 

ਲੁੰਨਜਤ ਮੁੰਨਜਤ ਮ੅ਨਨ ਜਟਾਧਰ ਅੰਨਤ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੧॥ 
The Jains with shaven heads, the silent ones, the beggars with matted hair - 
in the end, they all shall die. ||1|| 

ਤਾ ਤ੃ ਸ੃ਵੀਅਲ੃ ਰਾਮਨਾ ॥ 
Meditate, therefore, on the Lord. 

ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਨਹਤੁ ਜਾ ਕ੄ ਕਹਾ ਕਰ੄ ਜਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
What can the Messenger of Death do to one whose tongue loves the Name of 
the Lord? ||1||Pause|| 

ਆਗਮ ਨਨਰਗਮ ਜ੅ਨਤਕ ਜਾਨਨਹ ਬਹੁ ਬਹੁ ਨਬਆਕਰਨਾ ॥ 
Those who know the Shaastras and the Vedas, astrology and the rules of 
grammar of many languages; 

ਤੰਤ ਮੰਤਰ ਸਭ੍ ਅਉਖਧ ਜਾਨਨਹ ਅੰਨਤ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੨॥ 
those who know Tantras and mantras and all medicines - even they shall die 
in the end. ||2|| 

ਰਾਜ ਭ੍੅ਗ ਅਰੁ ਛਤਰ ਨਸੰਘਾਸਨ ਬਹੁ ਸੁੰਦਨਰ ਰਮਨਾ ॥ 
Those who enjoy regal power and rule, royal canopies and thrones, many 
beautiful women, 

਩ਾਨ ਕ਩ੂਰ ਸੁਬਾਸਕ ਚੰਦਨ ਅੰਨਤ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੩॥ 
betel nuts, camphor and fragrant sandalwood oil - in the end, they too shall 
die. ||3|| 

ਬ੃ਦ ਩ੁਰਾਨ ਨਸੰਨਮਰਨਤ ਸਭ੍ ਖ੅ਜ੃ ਕਹੂ ਨ ਊਬਰਨਾ ॥ 
I have searched all the Vedas, Puraanas and Simritees, but none of these can 
save anyone. 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਇਉ ਰਾਮਨਹ ਜੰ਩ਉ ਮ੃ਨਟ ਜਨਮ ਮਰਨਾ ॥੪॥੫॥ 
Says Kabeer, meditate on the Lord, and eliminate birth and death. ||4||5|| 


